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Thứ tự tuyên ngôn của ứng cử viên được quyết định bằng cách rút thăm theo mẫu tự bất kỳ. 
Những bản tuyên ngôn trong trang này là do các ứng cử viên cung cấp và không được phối kiểm mức độ chính xác. 

Mỗi bản tuyên ngôn đều do ứng cử viên tự nguyện nộp và tự trả tiền in.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN THƯỢNG VIỆN HOA KỲ 

DIANNE FEINSTEIN  1801 Avenue of the Stars, Suite 829 (310) 203-1012
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Dân Chủ

Tiểu bang và đất nước chúng ta hiện đang trong giai đoạn khó khăn. Nền kinh tế, tuy bắt đầu phục hồi, đang từ từ 
thoát khỏi một trong những thời kỳ trì trệ tệ hại nhất trong lịch sử Hoa Kỳ. Đất nước đang gặp các thử thách quan 
trọng về kinh tế và an ninh quốc gia trên khắp thế giới. California cần có giới lãnh đạo đã được chứng minh trong 
Thượng Viện Hoa Kỳ để sẵn sàng đối phó với các thử thách đó. Ưu tiên số một của tôi là đem lại ổn định cho nền 
kinh tế của California và toàn quốc. Tôi ủng hộ các biện pháp hợp lý để tăng trưởng nền kinh tế như cắt giảm thuế 
lương bổng, một kế hoạch tái tài trợ để giúp người có nhà về tiền nợ mua nhà và chấm dứt tình trạng tịch thu nhà 
cửa lan tràn tại tiểu bang chúng ta, một kế hoạch về hạ tầng cơ sở thật cần thiết để tạo công ăn việc làm, hỗ trợ cho 
lương bổng của giáo viên và nhân viên đáp ứng đầu tiên, và các tín khoản thuế cho các hãng sở để thuê cựu chiến 
binh thất nghiệp và những người thất nghiệp dài hạn. Tôi cũng quyết tâm bảo vệ các chương trình An Sinh Xã Hội 
và Medicare thật quan trọng cho người cao niên. Tiểu Ban Tình Báo Thượng Viện do tôi làm chủ tịch nay hoạt động 
theo cung cách phi đảng phái, giúp chúng ta làm việc có hiệu quả hơn trong việc bảo vệ nền an ninh quốc gia, phá 
vỡ hoạt động khủng bố, và giữ vai trò giám sát quan trọng đối với 16 cơ quan Tình Báo. Là thành viên của Tiểu Ban 
Tư Pháp, tôi vẫn thận trọng bảo vệ dân quyền cho tất cả công dân của chúng ta và tôi không hề nao núng trong việc 
bảo vệ quyền chọn lựa của người phụ nữ chống lại tất cả mọi trường hợp hành hung. Tôi ra tranh cử vào Thượng 
Viện Hoa Kỳ vì tôi tin rằng tôi có kiến thức, kinh nghiệm, và quyết tâm để đem lại khác biệt cho California. Tôi xin 
cảm tạ quý vị ủng hộ tôi.
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Chúng ta không thể thay đổi Washington nếu không thay đổi một số người tại Washington. Tình trạng bế tắc chúng 
ta nhìn thấy ở Quốc Hội hàng ngày đang tác hại đến người dân Calfornia. Tỷ lệ thất nghiệp tại tiểu bang chúng ta 
cao hơn nhiều so với mức trung bình toàn quốc, mức gia tăng việc làm chậm hơn, và điều đó có nghĩa là có ít cơ 
hội hơn cho người dân chăm chỉ làm việc tại California. Trong số 10 thành phố tại Hoa Kỳ có tỷ lệ thất nghiệp cao 
nhất, 9 thành phố nằm trong tiểu bang chúng ta. California đã không thay đổi đại diện tại Thượng Viện Hoa Kỳ trong 
gần hai mươi năm qua, nhưng các khó khăn của chúng ta lại càng trở nên tệ hại hơn. Việc Thượng Viện không làm 
gì cho các dự luật hết sức quan trọng có nghĩa là các cơ sở tiểu thương chúng ta cần để tạo công ăn việc làm bị đe 
dọa vì tăng thuế, và các điều lệ còn nặng nề hơn nữa. Các nông gia tại Central Valley của chúng ta cần nước. Lãnh 
vực kỹ thuật cao của chúng ta cần được cải tổ thuế khóa để giữ lại việc làm ở đây. Các kỹ nghệ an ninh quốc gia và 
quốc phòng của chúng ta đang bị đe dọa nghiêm trọng. Nguyên trạng đã thất bại. Chúng ta cần người lãnh đạo mới, 
cần năng lực mới, và bắt đầu lại trong Thượng Viện Hoa Kỳ. Là vợ và mẹ có ba con, tôi quan tâm đến tương lai của 
các con tôi. Tôi nhất quyết bắt Washington phải làm việc bằng cách tạo điều kiện dễ dàng hơn để tạo việc làm tại 
California này thay vì ở ngoại quốc, bằng cách bảo đảm cho quý vị và gia đình quý vị có thể chọn nền giáo dục và 
chăm sóc sức khỏe thích hợp cho quý vị, và chúng ta giúp những người thực sự cần được giúp. Tôi lấy làm vinh hạnh 
làm việc để được quý vị ủng hộ. Hãy tìm hiểu thêm tại www.Emken2012.com.

Một Thượng Nghị Sĩ Hoa Kỳ:
•  Phục vụ trong tư cách là một trong hai Thượng Nghị Sĩ đại diện cho quyền lợi của California tại 
Quốc Hội Hoa Kỳ.

•  Đề nghị và bỏ phiếu cho các đạo luật mới của quốc gia.
•  Bỏ phiếu để xác nhận các thẩm phán liên bang, Thẩm Phán Tối Cao Pháp Viện Hoa Kỳ, và nhiều 
chức vụ dân sự và quân sự cao cấp do tổng thống bổ nhiệm. 
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